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REMARKS. 



It may be thought that the Prepositions, Pronouns, and Irregular verba 
in this little book savour too much of Grammar (or first lessons in English; 
but as these are the a, b, c', both of writing and speaking the language, it is 
believed, that the youth cannot commence learning them too early, nor eom- 
mit them too thoroughly. Experience proves , that, if the irregular verbs are 
not thoroughly committed while young, theur use m after life is never easy and 
accurate. 

The plan of the book is simple. Every word used is defined in Tamul, 
and, with few exceptions, never defined but once, so that the learner is 
obliged to remember what he has been over. On this account the Tamul 
is given in the general form, and not adapted to the adverbial nor to the ad- 
jective form. 



FIRST LESSONS. 



ALPHABET. 



ABCDEPGHIJKLM 
NOPi^RSTUVWXY Z 

abed efghijklmno 

pqrstuvwxyz & 

ff fi fl ffi ffl 



LESSONS. • 



ba be bi bo bu by 

ca ce ci co cu cy 

da de di do du dy 

fa fe fi fo fu fy 

ga ge gi go gu gy 



ha he hi ho hu hy 

ja je ji jo ju jy 

ka ke ki ko ku ky 

la le U lo lu Jy 

ma me mi mo mu my 



* Note.— The teacher should not spend time on these lessons at first, bnt 
tarn baok to them for practice in pronunciation. 



na ne m no nu ny 

pa pe pi po pu py 

ra re ri ro ru ry 

sa se si so su sy 

ta te ti to tu ty 



va ve vi vo vu vy 

wa we wi wo wu wy 

ya ye — yo yu — 

za ze zi zo zu zy 
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up 
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ef 


if 


of 


uf 
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ak 


el 


ig 
ik 


1 


"g 
uk 


at 
ax 


et 
ex 


it 
ix 


ot 
ox 


ut 
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el 


il 


ol 


ul 


az 


ez 


iz 


oz 


uz 


am 


em 
ble 


im 
bli 


om 
bio 


um 




ste 


sti 


sto 




bla 


blu 


sta 


stu 


cla 
fla 


cle 
fie 


cli 
fli 


clo 
flo 


clu 

flu 


r 


spe 
fre 


spi 
fri 


spo 
fro 


spu 
fru 


pla 
sla 


pie 
sle 


pli 
sli 


plo 
slo 


plu 
slu 


tra 
tha 


tre 
the 


tri 
thi 


tro 
tho 


tru 
thu 


sha 


she 


shi 


sho 


shu 


wha 


whe 


whi 


who whu 


ska 


ske 


ski 


sko 


sku 


ath 


eth 


ith 


oth 


uth 



English and Tamul. 



A— An 

Ox 
In 

An ox 
My ox 
To an ox 
By my ox 
In my ox 



My 
To- 
By 



To— For 






^(J5 iuy crsor 

_e_ o 



On 

It 

If 

It is 

It is on me 

If he is 

If he is on my ox 

If it is my ox 



C?LD^ I He cz^QJeSr 

^^ — ^^ Is — be — am ^(i^^fieb 
^S) — ^S) I Me (sreSrSsDr 

/rei) — (a)r/R«S& 



Do 

As 
We 



Oe'lUfii) 



ISITLQ 



At 
Us 
So 






Do as we do 
At us 
We do so 
If he do as we do 

My ox is on it 






Gun-fieo 



Or 
Of 

Go 
I am 
I or he 
I and he 
Of us 
Go up 

Hat OfifTtliiSi 

Box QutLuf. 

Ink «x>^ 

An old hat 
A new box 
It is bad ink 
It is a bad ox 
It is a new hat 



Gu^GeO 



No 
Up 
And— & e^ 

/y/TOT ^Q^&QGpecr 

GiXiGeO GuiT'Qp^^ 



Old ues>ipu 

JNew w^ttj 

tfp0 U(Sl5)L^fU OpffllltSi 



Cat 

Hen 

Dog 

A mad cat 

A wet hen 
A red dog 



ySsBT 
Gu(B 

(SfflU 



'Mad uu9^^(UiM 

Wet Ffinh — m^sor^p 

^ Red Seu^fi^ 

90 Qeu^^ jsirih 



^ The cat and dog are mad yZsatqui istriLjui es^u^^iu 

A red ox is bad 
My hat is new 



Fox /5/f? 
Fly @ 
Air «/r^^- 

A shy fox 

Two flies 

Hot air 

A mad dog and shy fox 

A fly is on an ox 

Two red oxen are for me 

Go and do as I do 

Foxes are shy and bad 



'^ 



Shy £rL.S'fBPL£^''Q 

Two §}irG5sr( 
•^sirtuih Hot Qeuiliuui 

gp0 Q(su(T^tl.8iL]k>fre{r fiiB 
QeuLJuu^ireBT sirfijpi 



'0^ 
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Ant cr^^L/ Pig ^^fi 

Egg Qf^iLes)!^ Fat 0<Bir(L^iltL^ 

Ten u^j^ One gpeSr^ — ^0 

Ten ants u^Q^sfi^H 

A fat pig 50 Q^strQ^^^ usSr/fl 

One egg 9(5 (LpiL(ss>L^ 
Two 4* ten, or one and two 



His ^<su^ss)L^aj^ 
Her ^fiuSar — ^(su^ 

See ^irflSiri— ©) — Ljff/f 



The ^&fi'^&p'^-® 
JRun ^®^& 
Get ^iLutr^^fi^ 

Get my old hat (sreSr uiss>l^iu Q^triuSesiU (o-Q^^qjit 
I see her c^suSafr^s ^n-cSsrSlGp^ 

The hat is his ^&fi^ QfiiruiS ^cw;gp/«)z-aJ^ 
See my new box (sreSr l^^ilj QuiLt^^fuuuirS- 
Run and get his ink 



May 

Can 

Fly 



.Old 



Ask Q&tLi^eo 
Him c^a/ter 
You J — BS" 



Ask him ^qj(sSl^^^P Gs&r 

Can you fly ? no ^ upS<sS ^tuCBQiair? ^i)Ssd 

An ant may fly gp^j (srjpiihui updasd/nn 

You may go ^ Gun-dssotrija 

If he ask, he may go 



She ^Qj&r 

Can-not ^ti^L^trjp 
Cry ^Qfifi^ 



Pen 
Eye 
But 



^(g)j2/ai 



^ I cry, but you cannot rsn-dr ^q^QQp^y «g5© ji^^ 

It is my pen ^^ (srdr ^m&> 

She sees my pen .^ojeS- ereor ^^QjafeO«ffi arc 

You may see my eye 
My pen but her ink 



Cut OeuiLt^S) 
Lie QurnLQi 
Far ^jrtSi 



Say Qe'irid^pio 
All er^eo/TLo 
Eat ^^p&) 
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He cut her hat ^qj&t OfiiriljiSmiu QoitLtf-^eSr 
I say no gjed^Qiumjfi Q&^ireb^QQp^Sr 

You lie ^ Qutriu Qfftr&)^Q(fffitj 

It is far c^^ j^rru^tro^Q^GQ^p^ 

You cannot say so ^ ^uui^.i' QiS'tr^edS ^ul^if^ 
Eat his egg 



Bell LDWsfl 



Rope 
Dhl: 



The dirt is soft 
Ring the bell 
Take my hat 



Ring Q^nt 



(ST 



a) 



Take 

Soft lQ0^ 

LD6C3fl€a)ttj«9^<ffi(g — cSy^ 

If I cut the rope you cannot ring the bell 
The bell and rope are old 



Here 
Rice 
Boil 



eo- 



"Str^ 



£ffieo 



Sand LDCcsrel) 

Some Q<ff/r(^<yiS — 8eo 

Come euQ^fi&D 
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Boil some rice 

Here is some sand Osffi^e'LcmsrS^Q^ ^0^@p^ 

Come here ^&iG<b qjit 

Take some sand and come here 

He may come I cannot 



Stop Sppid'-^jfi^fiio Good pioeO 
Book Lj^^sdi Read ejirQ^fii) 
Well fi^(ttfiLJ Work Qeudsd 

It is a good book ^Q^o-q^ /5©)eo uf^^sih 
He read well ^sueSr tbrnarfVLJ QurS^^in^ 
It is a good work ^^ ^^eo GojSsd 
Come here and stop g)&G^ oip^ £S) 
A good book and bad work 


East Ql^s(^ 
West Gu^^^ . 
North Qj^i(5 

I walk 

I walk from east to 
west 


/5/rjSr n 
tBtrm i 


South 0^^@ 
Walk iSL^^^S) 
From cS^O— @0/&^ 

L^^QGpA 
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Go from me ermissr qSlIOi!/ Gun- 

Go north or south 
1 go north but you go south 



Girl Qus&rJ^Ssir 
Boy ^^iSdrdstr 
Man 



LDi 



ear 



Sew esi^^fieo 
Play c88srr(u/r©^a) 
Learn uuf^^fiio 



The girl sews well ^^fiu Quekr jBm(r(fiLJ^ (St>fi^ 



err 



I see one boy and 50 ^c&tlSot 8srrfijDfljfL/Lo u^^ 

ten men u^eSif^Gs^o'a^&i saG&srQQp^ 

A man learns ^(5 ldcsR^ot uLf^&^dff^ 

The boy plays ^isfiS' Sjpseui^ (sfl8ariu/r( 
An old man, a good gu:l, and a bad boy 



'6or 



Face QpsiL 

Hand es><s — sirih 

Head ^850 — Qnu^ 

Foot ^ttid ^L^ 



Mouth (suirib 
Skin Qfitred 
Have £-6&y£-jr 
Cloth ^ato) 



A boy has one mouth ^0 SSTtBffsQsff(j^ <sdinL\mr 
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A man has one face ^0 meSlfi^S^ ^0 Qpa 



An ox has a head ^0 er^^dQsirQ^ fi9sd 

I have a rope in my hand, and a skin on it 
We have two bells, two cloths, and two eyes 



Tree u^rrth 
High &.iuirLD 
Wide c^«eOLo 

A high tree 
A wide box 



SfQiiT 



WaD 

Post ^e&it — <ffi^Ly 
Dry sfffuifi^ 

A high post and dry SLfUirmirear j^sinA ^ariu^fi 

wall <£iFaf0d) 

It is a bad wall but high 
The post is good and dry 



usbo — ntr&r 



Di-al @/fl(u sLjL&trsru:^ Moon 
Sun (^/flfljOT Day 

Star (stL^^^sriL Shhie 

See the dial (^Btusuf-ettar^esifiCj uirS- 

We cannot see the sun fSff(^(^S\iu%Bari'SffgsBr&9uL^rjf 
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In one day he ate ten ^Qir isn-efiGso up^ QpiL^t^ 

eggs ceSar^ ^6Sr(ysor 

The sun and moon and stars shine 
The sun shmes on the dial 



Oil cresjrOcQortD 
Join §)dsssr^fi&) 

Noise ^miri'&id 
Joy fB^^Qfiird^ih 
Coy m^i'^'Ui 

Cow U<Br 

Will you boil the oil 
The joy and noise are 

joined 
Is the owl <5oy ^iSqd^^(5« «r-«f«= qp^Ql 

Cows can walk umisea jsi^&ss aJBu^ 

Is the fowl gone out G^eirifi QQJ6f{}<s@tLu.fio 
Is his book foul ^ajcor L^^fiSLn(L^<s^&ren'(o^[r 

To God pay that vow ^^fiCSrs^^^^sLSSeonlj utrtriu 

You may hear the noise J§ ^&fi ^^ffip^'&QsCe^dinh 



Owl ^^^fi 
Foul =^(^^(5 

Fowl Q^BITlSI Uil& 

Out QoieSiQiu 
ujpilGu 
Vow G(5S-fi^is£^(cSr 
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Dew u(sS\ 

Few Qeo 

Hew 0<suiLC 

True G(5Qjr — Qu^uj 

Screw ^Su^i'&Sl 

Chew e'lliL^fi^ 



Law «ilz»8ar 

Saw €'L^tL<suir^ 

Jaw ^eO(g 

Draw ^Q^^fi^ 

Awe LJttJm 

Straw 6ZD(aj<ff(?«ff/ra) 



On the dew I saw a few uisSiSidrQu^fi &eO(ss>fi& & 

6oorC?L— 6or 
Does the cow chew ^-^^ GSi(siisQ&irio e'lliLfSip 

straw Q fin- 

Can you draw out this ^fifi^ ^iLl^qiv^ ^ ^q^Cj 

saw un-Qujir 

This law fills me with awe ^&fiAstLi_jti8ira^^Q^esr& 

Can one hew with a screw ^ifiiuiresSiunQe^ QquLl^ 

eOffGuiir 
Walk true to that law ^lefi<i &iLuXm&^ QtsirtF 

This book is true ^^fiu i^^fistl QLatutuir 

£j 
The dog has two jaws 
Run and get some oil for the saw 
A few boys and girls are good 
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Wood ^pg-LOiTLD 

Soon ^jfie^ 

Cook &mu^\u^sffi»^ 

Hoot &J3^Gsrid 

Ooze QutrQfiS) 

Woof fiirS-^S> 

The cook asks for good 

wood 
Put the shoe on his foot 
That root will soon rot 
Will he make a tour to 

the moon 
The gil will all ooze out 

Take that dirt from the 

woof and warp 
It is at the foot of the tree 



Root (?Qi#-05©&0 
Tour iSirtUfrGstsrih 
Shoe eruun-^^ 

Half ^^^ — ^^^ 
I Warp LJ/r 

^^^jTisSL^^^QeO iSjTiurrGssr 
fiir^S^S^u^ LJ/roS ji>LD ©(25 



Wear 
Tear 
Bear csrif^ 
Fair «^4e® 



eo 



LDI 



iiSr 



Hair 

Stare 

Aunt Qufiiufitrttj 
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Gaunt Quaeo^iu^ 
Daunt fliiS^a eS&sruuQ 

My aunt is fair 



Laugh S^^^i) 

Jaunt fip0L9irflj/r«J5rLo 
Haunt ^i^&st^eijQ^pio 

The bear will not wear ^^fi&^iri^ ^eofi fLf(B<sm 

this LotriLL^tr^ 

Will yoU tear his hair? ^sij<s&ru^uSl^ir S@L$iljutTCStutr 
What though you laugh ^ Sff^^fitrfiQutr^ntl Qsu/8 
. aM stare? ^^uuirli'^fitrp Qutr^ 

One as gaunt may take a Qu^^/s^eu^ iSsriutreasfih u 

jaunt ehessreOffih 

Do not haunt him so ^sutsraSuuif^ ^dgoABtfiur 



Me Gre&tlsor 

By me cre&ig)^ 

With me (Sr^^Qi^Gu 

For) 

rp^ > me (sr^srd^ 



Prom me (srdr 63^6^0^^* 

My et^si^eG>L^tu 

We /^/tlS — fB/tfh^dt 

Us /?LOfiB)LA 

By us /VLnLcr^ 
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With us fiihQLLaGi- 

rp > US /5tJD^(g 

Our f3Lh(ipmL^fu 



From us (siIlQ^c^^^ — 

In me ^JaieSco — sq^&t 
In us .{5(1lB&> — i(^dr 



I can run 

We can all run 

Play with me 

This is a good book for us 

Go far from me 



You H—p 
You ^carter . 

By you SLcerg)^ 
With you fiL6&C?<g)(Ii- 

To^ \ y^^ ^^^(S 
From you a-aSrszifl^S^/S^ 

Your e.6Sr^6a>i-(L/ 
In you fi.«jrtf (5CTr-afla) 

You can see my book 
Our book is not good 



You fsii&Sr 

You ' &./ii«8ar 
By you ^&&eair& 
With you G^&sQ&rnQL^ 

To s y^^ fiL&«^«(g 
From you a-AfisflcS^A^ 

Your e.i6«(®j«5£— ttj 
In you eL/i«(25«(5^ 

for you 
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I cannot see you, but I can see your book 



lie c^ffii6or 

Him e^oi8sar 

By him ^su^^ 

ForK. 

To l^^-^^£Pi^O 

From him«^ai«rf?6S0|^ 

Ir. him c^a^fifla) 

His ^sij^es^L^iL: 

With him j^^Q^Qi^ 
Self ^(reSr 



She ^^Sr 

Her .syajSafr 

By her t^^eatrio 

ForK 

To s "^''c=gyffl/(c^«s(35 

From her ^eue^^Q^^jp 
In her ^j^eu^fleo 

Her ^^(^^L^iu 

With her ^oiQeatrQi^ 
Own G^ir^fiCa 



I can read my own book well 
He may do it himself 
He himself came 
It is her own 



They 
Them 






By them ^euiracmrA 
For ) ,, 



In them ^ekiff^GfUeo With them ^sutrsQemr 
From them =^Qj/r«erf?6S0^ Their ^^nra(^&DL^Ju 

Their own rice is bad and they themselves may eat it. 
They themselves came 



jy^ 



It 

Its ^^g^ss'.L-.aj 

It ^6S>fi 

By it ^^ireb 

For-To it «gy,^«e@ 
In it ^^^— ^(^erir 

With it ^GfiirCSc- 
From it «iy^(sS0/5^ 

Itself can run 

They cut themselves 

I myself will go with them 

They themselves see their own hand 



They «^6a)a/«dr 

Their ^Gs>Q}eQ^L^iu 
Them ^eooisZsir 

By them ^es^ofMeirn'&j 
To them o^«B)Qi«(g5«® 
In them ^€s>QJC(Sfi1&} 
With them j>i€B^^a(SGfnr 

From them ^esmM^(sfiiSi(i^ 
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Every e^seoth 

Either Sfor^i^^) ^dr 

Neither §)ffe&5ri^eo ^eSr 

The other Lofip-Qojj^fi 

The next Lofip 

This ®c^~ 

Both ^jjc&rOui 

These ^etDsus^ 



Those 

Very 

Other 

Another 

Any 

Such 



Each other ^(jf)fi6s>ir Qiuir 






Neither the boy nor the girl can read well 
This is mme, the next is his 
They love each other very much, and do good to 
each other 



Each man ^SjQQjir(7^ ld Every man ^d^set) u^p 

This man ^HfiLnaSfidr That man ^ilfiuhsS^eSt 
These men g)(|^ai(S3f?^/r J Those men ^^^ Ln(sSfi S- 

AUmen may do that '5r^60irL[:i6i^fi(T^Loss>^S'Q^iLj'juoOfTLl 
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I can do all pirdr er&eoir^mfiiLjcS^ Q^iutui 

Some may say thus, Qeofiilui^^Q&'iri>eoeonihGQjjpi 
others so SeoH- ^uui^i'Qe'iri)eds;>fril 

Some girls can read, others cannot 
This box is mine, the other is your box 
Both are good, and each is large 

Either that or thi^ ^^ofiiunSi^il ^€s>fiturrQ^Lh 

Neither he nor I ^ois^iS^dsOj tsir^L^^isd 

Such rice is bad ^uuifuSQsirfifi^fi&^sir^ 

His hat is old; mine is new 

Those men are with us; I saw them go south 

I go with you, but he may go with them 

Study either this or that 

He does neither this nor that 



Comma (,) ^tr^u&jQ^fiSi 
Semicolon(;) ^miTLJLj&(Q 
Colon (:) Qp^Btrp u&j 



Period (.) Qppjfiifii 



Interrogation (?)(?«ip6fl 
Exclamation (!) eSiui^Lf 
Parenthesis( ) ^ a.«r -c^z^ 
Brackets [ ] \ i^^i) 
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, Hyphen (-) ^jeaeeii 

Caret (a) eSilt-.9es>fi 
QMotation {""ppdrQffn 

' Paragraph (1[)(?a/^ff/rLL 



Apostrophe (') <gjtlft 
Index dCf") eS(?€F6^&«<r 

Asterisk *tt§ 11 &c. ^^ 

Dash ( — ) ueOeSfi&ea- 



Who ^S- 


Which ^ja 


Whose ^a^^L^tu 


Of which er^s)iss>L^(u 


Whom ^65) ir 


Which eroifi 


By whom ^rtreo 


By which (STfineo 


To whom ^(3^(3 


To which 6r^«gj 


In whom ^^&) — Jg^ 


In which cr^A — i^geS- 


With whom^(?i7-TC?^ 


With which €r(?^/r(?L- 


From wh6m^rf'<sS0*^ 


Prom whicher^(sS0/§^ 


^eorreStLQ 


€rss)fi6Qil(B 



Could 

Must 

Ought 

Should 



QQie&srQJi 



Why creSr 

Now ^LjQuaQjf^ 

Then ^uQlj(tq^^ 

When eruQuiTQ^^ 



Where €r*(?<» | There ^iiQa 

Could it run out? ^^ QeueSiQtu ^^^«a.(5uto/r? 
Where could it run ermQa ^®ld — tsr&Q^ ^L^d€k.(BiM 
Must I come? tBirdr eiirGeuGSsr®(Su^ 

Why must I come? i^tr^ ardsr &ijrGQje&sr(BLL 
Should he go? ^^e&Guir&'SeueSsrQGuifr 

When should he go? ^eueor eruQufr(L^^ Quires Qw 

We should go now 
We cannot go there 
Why cannot we go there? 



Would 9S(3^H^PJP 
Might ^LD 

Is it 



How erilfUL^ 

What €r€&«jr 

Which 



Would you go? ^ Qurrs eSQ^'J^Lj&pQ^ir 
How would you go?i? tsruui^LuGua^eS^ilLjQfrr^t^ 
Might he do it? ^sum ^et^/gS'Q^iusueoirQLLir 
What might he do? ^sueSr (srsorecr^eD)^^ O^iut/sorti 
Is it yours? jy^ ^drgsneDL^iuGfin- 

Which is yours ? «r^ a.5or^«roL^«u^ 
Is it time? — It is time 



Is his hair wet? — His hair is wet 

Must he wear a hat? — He must wear a bat 

Can he boil the rice well? — He can boil it well 

How can he boil the rice in oil? 

Why should the moon laugh at Ganesa? 



O, 



u^eo 



Above 

Up 

Upon 

On 

Over 

Upward J 

The tree is above 

The root is beneath — under 

I go up; he goes below— down 

One is on (above — upon) the boy 



Beneath ) ^ . 

Under j ^'^i^— ^i* 

Below 

Down } U0bA$j 

Downward 






About 
Concerning 
Upon 
On 

About (ajy; — (LpeSriSdf 



QfiirC.(B 



On 






Below 
Down 



Come among us — amongst us 



He asked concerning (about) me (5^^ 

He told about it 

Speak upon this subject 

I spoke on that subject 

Go on — read on 

Go down — below 

They came about me 

About ten boys 






Since 

Behind 

After 

Beyond 



^P(3 — (ofiif- 
iSfiutrCB 

^lljLfpUi 



Before 
Forward 

Beside 
Besides 



Qfixruj 
^UL^PLD 



We go before; they come behind (TyasSr — tSeor- 

My aunt came after that tSpi^ 

He goes after his book iSl^ufr(B 

Go forward — stop behind Gfiif^ 



21 
Against «r^* With *ut_ — ^A— 

We go with these men against those men «i.i--sr^if 
The hoy plays with his hand ^(?«> 






By 

Near 
Nigh 
Through i3p — ajifi 



Ql 



jeo- 



Of 



Instead of u^& 



Send by hini ^qj^^ cS^s^^uj 

He goes by Jaffna eitfiajirdj 

The oil is by (near)the box QtLi^ — ^i^u> 
The wood Is by (near) the ^^ 

straw *^® ^ 

He works by the week Qi^^i-o^smr 
Some of them 
He spoke of going 
He is near me 
The soul of man 



LD(r<5 



Jeo 



LD 



&sr 



But 



^^^il To — for (5 — ©j^A 



0i 



'iTOi 



Betwixt lfi<B 
Between 5 ulQl 



Except 1 fi^sr 
Excepting ) g)6gr^ 

Only uD/i 

All the boys but one 

He goes, but I cannot ^^^^ 

For all except (excepting) one ^oSir — g)38r<i^ 



fieSir 



In ^ g)a) — ^« 

Into > c* 

Within ) (^e^ptu 

In my hand 

In small quantities 

I come in, he goes out ufpthQu OeuoiffCStu 

He goes out without a hat @a>«o/rLD«) 

The price is within ten eSdsOiufrear^ u^^eoptuir^ 

dollars ^gdr 

I am within he is without 



Without Si^>^^^^ 
Around (^z^oiir 



From 



While 
Puring 






Towards ^ (2;,^ ^^_ 
Nearly ^^ Z 



Almost 



eGiptu 
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Take it from the box gji; — g)^/!^ 

While I am here §)(ii^sss>sbS^ — Ouir(L^jf 

Run towards the wall Gjs^jrn-s 

There are towards thirty QiLt^^fiilL^ — Qair^ek (jj 

There are nearly ten Qmir^&ii (Q€s>pu 
From one day to another (yi^eb— »aia)5-i(gLQ 
We must be saved from fl)e 
From east to west 
From me to you 



Like Guireo 

Perhaps ) ^«®^ — 



"iLLO 



Though ^Q^ta 

Although erm(y^ii 

Than un-ltAQ^ii 

Till > L^C.(Btl 

Until ) .^^e/ui 



Perhaps I may go home 
Nevertheless you cannot go 
He is like me 
He is higher than I 






til^ 
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*ake it from the box g)^- ^w - 

Vhile I am here g)(ji^sSB><saSeo — QuirQ^jt 

lun towards the wall QjB!Ttr& 

There are towards thirty ©^l-^^^z_— O^'^C^'fi'* ® 



There are nearly ten Qsff(^^& ^es>piu 
From one day to another (yi^eb— »Qj«»ir«®LD 
We must be saved from rfleSrjjr — /?«fl 
Prom east to west 
Pram me to you 



Though 

Although ^m(^^^ 







d2 

Little Qstr(^e'Ln'S^esr (Hungry u& 

Plate euili^eo-^fisQ ' Very well ^ao/LD/sA^^ 

What is your name? John Coggin. Where do 
you live? In Jaffna. How old are you? Ten. 
Is your father alive? He is. Where is your mother? 
At home. Do you go to school? I do» Is your 
hook new? No sir; it is an old one. Can you learn? 
I will try. Bring me a chair. Sit down on the mat. 
Can you count twenty? Ifes sir. Can you spell? 
I can spell a little. Rice, Curry, Plate, Hand^ 
Mouth, Hunger. — Very well; now tell me the Ta* 
mul of what you have read. 



Preserve 


sttiliuir^pia 


God 


<i_a9«jr 


Save 


g)/rtL8^fiii 


Careful 


0ir&sfi(r€ari^ 


Idle 


Q^au^L^ 




u/i^iril 


Happy 


Lueatili^^mUi 


Sin 


urajJi 


Fault 


[Ses>i^ 


Attend 


S&JtlSI^JSUU. 


Confess 


ay/la9^;ft«) 




!rAfii^ 


Punish 


^^fiSSBT Q0\b 






fii> [z_j9 


Praise 


^^^fi&-- 


Belored 


G^&^siliuil 




«-/«ii^* 
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Can you tell who made you? Yes, sir; God made 
me and preserves me every day. Who came to save 
you? Jesus Christ. If you have done a fault, confess 
it, and be careful to do so no more. While in school, 
attend to your own book. Try lo learn. Idle boys 
will not learn, and bad boys must be punished; but 
good boys learn, are happy, and beloved by all. 
Such boys will not sin, but praise God. 



Now put down your book. Take your slate. Stand 
back; why do you come so near? What are you 
studying now? Subtraction and Division. What 
is Division in Tamul.^ iSfleijSsmrd^. What is 
Subtraction? 



IRREGULAR VERBS. 

present past past participle 

Abide abode abode fiii(^fi& 

Arise arose arisen (sr(L^'.hnfi& 

Awake awoke r* awaked eS^^/gi) 

Be was been 



* r »fter a verb shows it has also the regular termmatioii in ed. 





84 


piimu 


put (Alt paHieipte 


Bw 


bare bom iS^&rr^il^. ^^cStuai 




^eB)fiiliQujfifit» 


d«Ar 


hotb borne «iAp#^«) 


Beat 


beat beaten, ji/t^jifuSt 




beat 


fiegin 


began begun ^ate^fi^ 


Bend 


bent bent ^^sttjis^ 


Bereave bereft r bereft r ^0^^0« Qweiriufi 




OuteCihjtbtjfii^w 


B^e«cl] 


I bestfught besought Lcefr(«^'8^«> 


Bid 


bid, bade biddeti.bids^iS^^^ 


Bmd 


boimd bound «ti(S^fib 


Bite 


bit bitten, bit etf.^fi&. 


Bleed 


bled bled gjr^pil aiir^fiii 




gjsr^fiUi QitfL^ei 


Blow 


blew blown ua:^fi6o-air^pif.^fieo 


Break 


broke broken tjeS)i-^fi@t 


Breed 


bred bred ojorf/ifii) 




O0ail,LiS^fi& 


Bring 


brought brought Q&ire&sr(£t^(j^fie3 


Build 


buUt built ^(BQPfiSiueupes>pi «(i 




®^A 
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pcresent 


past 


past participl 


e 


Burst 


burst 


burst 


Q^t^^fiio 


Buy 


bought 


bought 


6SBgOsQdQ£ia-&r^fii) 


Cast 


cast 


cast 




Catch 


caught 


caught r 


> iSifL^fii) 


Chide 


chid 


chidden, 
chid 


« if.ii^Qair^(^fii) 


Choose 


chose 


chosen 


QfiSi&j^ Qmtr^(^fiio 


Cleave 


cleaved 


cleaved 


ej^tl^i^LdQstrmr^fiS) 


Cleave 


clove, 


cleft. 






cleft 


cloven 




Cling 


clung 


clung 




Clothe 


clothed 


cladr 


tLQ^^fi^ 


Come 


came 


come 


•I0/C& 


Cost 


cost 


cost 


Qe^eoan^Uf-^fii^ 


Crow 


crewr 


crowed 


^ruQjfi^ 


Creep 


crept 


crept 


^in:(Vjfi&) — fiaj(^fi^ 


Cut 


cut 


cut 


QwiL(Bfi& 


Dare 


durst 


dared 


j^0gSifi9^ 


Dare 


dared 


dared 


Quir0is€izi^^^& 


Deal 


dealt r 


dealt 


^luauffsTilLJG&srmasid 
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present 


past 


past participle 


Dig 


dug r 


dug r 


&(m(Bfi& 


Do 


did 


done 


Qe^ujfieo 


Draw 


drew 


drawn 


^(L^^fii) 


Drive 


drove 


driven 




Drink 


drank 


drunk 


^L^^fiio 


DweU 


dwelt r 


dwelt 




Eat 


eat, ate 


eaten 


e'fTilj.SQfied 


FaU 


fell 


fallen 


eSQjf^eO 


Feed 


fed 


fed 




Feel 


felt 


felt 


9^essr0fi>eo — uB&^fi^ 


Fight 


fought 


fought 


QutTQhfi^ 


Find 


found 


found 


c€&ff®Si9.^fie6 


Flee 


fled 


fled 




Fling 


flung 


flung 


t o 


Fly flew flown 
Forbear forebore forborn 




Forget 


, forgot 


forgotten, ti>/2>^^®^ 






forgot 
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present 



past 



Forgive forgave 
Forsake forsook 
Freeze froze 

Get got 

Gild giltr 

Gird girt r 

Give gave 

Go went 

Grave graved 

Grind ground 

Grow grew 

Have had 

Hang hung r 

Hear heard 

Hew hewed 

Hide hid 
Hit hit 

Hold held 



past participle 




fo»-giveu 


Lc^esreiB^fiid 


forsaken 


€0)S€S®fi^ 


frozen 


Sir (zpfi^aJSS>QJ (5(srf?/flg) 




^m)pfi^ 


got 


Qufi jffdQs ir(Sr(^fiio 


gilt 


Quirfi>j^i'^uf^^fi& 


girt r 


S)<ss)L.S^iL(Bfieo 


given 


OsnQ^fi^ 


gone 


Qurrfii) 


graven r 


fi.(3rf?i9@^ 9^^jr(SeudBd 




Qe^djfiid 


ground 


^ss>tr^fieo 


grown 


euetT(J^fi&) 


had 


eLeSarL^fruS(T^^fi&) 


hung r 


^i ^fii) — rstr^fieo 


heard 


^ir^C^^QsiLi^eo 


hewn r 


LDJI(ipfi SuJQifisfDpS'Q^ 




m^mfisd 


hidden, hid Lo^p^fisif 


hit 


^Aj8d!(Suifiu(Bfi&) 




L^L^LJU^ J^fiio 


held 


iSi^^fieo^ Q<sir^^^ii 
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present 


past 


past participle 




Hurt 


hurt 


hurt 


QfitrsuueSssfffii) 


Keep 


kept 


kept 








" 


QdsaArL^irQfii) 


Knit 


knit r 


knit 




Know 


knew 


known 


^fifi& 


Lade 


laded 


laden 


^^(^fi& — Qrfijpifi& 


Lay 


laid 


laid 


esiQi^/g&) 


Lead 


led 


led 


Q,ifiairtL(Bfii) 


Leave 


left 


left 


eSiL(BeS(Bfii> 


Lend 


lent 


lent 




Let 


let 


let 


c08^& 


Lie 


lay 


lain 


QL^^^io—u(B^fieo 


Load 


loaded 


laden r 


^fi)JpSfi& — €flS^^^fiiii 


Lose 


lost 


lost 


Slifi^fi^ 


Make 


made 


made 


ue6sr,^B^fled 


Mean 


meant 


meant 


^Q^^fiiiiQsifr&r^fi&o 


Meet 


met 


met 


4F'^.^^fii^ 


Mow 


mowed 


mown T 


^^^fied — ^S\fi^ 


Partake partook 


partaken 


uQiffSfiS^usS^/fso 



3» 



past 


pastpartiQlpl^ 




past 


past 


(P#^^ jO# A - Qutr^^^ 


paid 


paid 


^(^deBraSlji^li/fei) 


put 


put 


Quir^fi& 


read 


read 


ejir9^fi& 


rent 


rent 


QiSfiflA 


rid 


rid 


^^eii6B(B/fi> 


rode 


rode,ridden^ir«6Br(?cp^i:/(?Uf#A 


rung.rangrung 


u^€sif(ipfieOireatQijbm>p 






^«J»i®#* 


ro9e 


risen 


^QS^^fi^^-^^^fi^ 


rived 


riven 


iS&r^fiA 


ran 


run 


9®^^ 


sawed 


sawn r 


^irmir^oifl^tf^ 


$aid 


said 


Q^ir&^fiS^ 


saw 


seen 


UJuh^fii) 


sought 


sought 


Qlf(Bfiio 


sold 


sold 


^jt>p46 


sent 


sent 


^&ULi/giS) 


set 


set 


mm^fied 


shook 


shaken 


^m>e^/tfii^ 


shaped 


sbapen r 


' e,(?5ai/rj@^^ 


shaved 


shaven r 


Q^sfTeaihu^S^fih 
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present 


past 


past participle 




Shear 


sheared 


shorn 


a;i^£^fii> 


Shed 


shed 


shed 


Q^iriflfi^—Qp^fii) 


Shine 


shone r 


shone r 




Show 


showed 


shown 


stre&aiS^fi& 


Shoe 


shod 


shod 


Ufffi!rLLes)e-a9(Bfii) 


Shoot 


shot 


shot 


sf(Bfie:> 


Shrink 


shrunk 


shrunk 


^0&(^fi& 


Shred 


shred 


shred 


^^ L^iT&dQifi/ifiA 


Shut 


shut 


shut 


^ir^^^fi&^y,tl(Bfi&> 


Sing 


sung, sang sung 


uirQ^eo 


Sink 


sunk, sank sunk 


fiir(i^fi& 


Sit 


sat 


sat 


eL(^dsirQ^fiS) 


Slay 


slew 


slain 


Osneo^^fii) 


Sleep 


slept 


slept 


^ ^^esiO-LjeSst^Sfied 


Slide 


slid 


slidden 


€F^«(5/!5^-©J(Zj>iQ^^' 


Sling 


slung 


slung 


iSeuQessr/B^eo 


Slink 


slunk 


slunk 


9^BartLutLL^<3(!ifii^ 


Slit 


slitr 


slit r 


iH&rsij UL- S Sjpsfi^ 


Smite 


smote 


smitten 


^i^^fiio ^ 


Sow 


sowed 


sown r 


eSeofippS) 
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present 

' Speak 
Speed 
Spend 
SpiU 
Spin 

> Spit 
Split 
Spred 
Spring 

i Stand 
Steal 
Stick 
Sting 
Stink 
Stride 

Strike 



past 

spoke 
sped 
spent 
spilt r 
spun 
spit, spat 
split 
spred 

sprung 

sprang 

stood 

stole 

stuck 

stung 

stank 

strode 

stride 

struck, 



String strung 
Strive strove 



past participle 




spoken 


Gu^fi& 


sped 


^^S\^pio 


spent 


QifsOeuL^^fiA 


spilt r 


S^jpfieo 


spun 


^&)^fipeo 


spit,spitten^'^W^f 


split 


aoTfifieo 


spred 


M^fiio 


sprung 


Qfiamj^peO'UltJ^fieo- 




utriufiS) 


stood 


iS^peo 


stolen 


^0®^& 


stuck 


^tLQp& — ^jbjpifii) 


stung 


Q&jT(Ba&@f)®pjpifiio 


stunk 


jBfrjffpio 


stridden 


^L^uLiSSireOtriufSlb 




pi> 


struck 


^l^^fik — Jlf&Sipfieo 


sti icken 




strung 


Qsfffifiio 


striven 


fifT^s&LdirQfieJ'iSjTtUfr 



0^uu(Bfido-ffeSsfes>L^iSLfLiifi»^ 
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paeseot 


past 


past participle 




Strow 


Strowed 


strown 


\ 


Strew 


strewed 


strowed 
strewed 
sworn 


E QfifiAj^nfi& 


Swear 


swore 


^9s9ruS(Bfi& 


Sweat 


sweat r 


sweat r 


Qmit^fi^ 


Swell 


swelled 


swollen r 


eSif(Q/f^ 


Swim 


swum. 


swum 


^ii^fiio—SSi&i^fi^ 




swam 




fi^ 


Swing 


swung 


swung 


9Lsa:(S^€^^a(Bfi^ 


Take 


took 


taken 


<5r'B^fied^^msis(Qfi& 


Teach 


taught 


taught 


ut9.ut3^fieo 


Tear 


tore 


torn 


SifijifiS) 


Tell 


told 


told 


Q^ff&}^^i^ 


Think 


thought 


thought 


Sisot^fiea 


Thrive 
Throw 


throve r 
threw 


thriven 
thrown 




Thrust 


thrust 


thrust 


fi&r(^fi& 


Tread 


trod 


trodden 


L^^^fiio 


Wax 


waxed 


waxen r 




Wear 


wore 


worn 
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pmeot 


pMt 


past participU 




> Weave 


wove 


woven 


OjgtLfiS} 


Weep 


wept 


wept 


^(ipfi& 


Win 


won 


won 


Ooj^^^ej 


Wind 


wound 


wound 


^fijfifi& 


Work 


wrought 


wrought \ 


r OeudsdQ6'iLJfi& 


; Wring 


wning 


wrung 


^iH^^A^fi^fi^ 


Write 


wrote 


written 


^Q^^fieo 



He abode with me, and wrote a book. 

The sun rose, and shone on the trees. 

Then the man arose, and fled; but was caught, 
brought back, and beaten. 

He began to wring his hand and said, I bought the 
cloth, paid for it, tore it in two, and sent half to 
my own father. 

He rent it and threw it away. 

They wrought day and night splitting wood. 

I was bitten by an ant, which had fallen from a tree. 

I fought with him, and he flung down his book and 
fled before me. 

I sold him the book, but he would not read it. 

Though they sought me, they found me not. 
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I took the boy, taught him, and told him to be good; 
but he stole my cloth, ran away, sat down and wept. 

I heard him say that he lodt his pen. 

I saw the other boy have it. 

Though he slay me, I will sing his praise. 

She bare a son, hid him three months, and fed him. 

He grew up to be a man, but neither shaved his 
face nor sheared oflFhis hair. 

He strove with another man and smote him. 

He then went and told what he had done. 





MONTHS 


LDfTfilEjS^* 




January 


esifi 


July 


«'*- 


February 


u,n& 


August 


^sLfijafl 


March 


LJ&ggofl 


September 


L^irtlu.tr^ 


April 


e^^QDjT 


October 


^iIjuS 


May 


es>QJ3aQ 


November 


ca'tr^^m><s 


June 


««fl 


December 


LD/r/f«ffLj9 



How many months are there in a year.^ 
How many days are there in each month? 
Thirty days hath September, 
April, June, and November, 
All the rest have thirty one 
Excepting February alone. 
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Were you bom in March or June? Jf you were 
not born in March or June then in what month were 
you bom? 



Sunday ^fruSljv 
3Ionday 0ihs^ 
Tuesday Qe'&jisufflu 
Wednesday l/^ sot 



Thursday eSuutripA 
Friday Qoi^efl 
Saturday «=«fl 



How many days are there in a week? 
How many weeks in a month? 
^ow many weeks in a year? 
How many days in a year? 



'ignres 


Letutrs 


Names 


1 


I 


one 


2 


II 


two 


3 


III 


three 


4, 


IV 


four 


5 


V 


five 


6 


VI 


six 



a. 
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FigUTM 


Letters 


Names 


7 


VII 


seven 


8 


VIII 


eight 


9 


IX 


nine 


10 


X 


ten 


11 


XI 


eleven 


12 


XII 


twelve 


13 


XIII 


thirteen 


14 


XIV 


fourteen , 


15 


XV 


fifteen 


16 


XVI 


sixteen 


17 


XVII 


seventeen 


18 


XVIII 


eighteen 


19 


XIX 


nineteen 


20 


XX 


twenty 


30 


XXX 


thirty 


40 


XL 


forty 


60 


L 


fifty 


60 


LX 


sixty 


70 


LXX 


seventy 


80 


LXXX 


eighty 


90 


xc 


ninety 


100 


c 


one hundred 
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Lett«M 


200 


cc 


300 


occ 


400 


cccc 


500 


D 


600 


DC 


700 


DCC 


800 


DCCC 


900 


DCCCC 


1000 


M 


1838 


MDCCCX2 



Names 

two hundred 
three hundred 
four hundred 
five hundred 
six hundred 
seven hundred 
eight hundred 
nine hundred 
one thousand 
MDOccxxxviii one thousand eight 
dred and thirty- 



G-/7r 

(Sim- 
^m 

hun- 
eight 



Brass iS^fihsn- 

Pine QpCjn 

Morning ^tried 

Hate uetsi^^fii) 



Pear 
Lord 
Gold 
Ring 



A brass bell 
A poor lamb 
Hate no man 



A fine dog 
A fine mom 
Fear the Lord 



ufUi!^u(B^Jb 

QunSsf 

Hear ye him 
A gold ring 
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Lame 


Qpi^LQ 


Love 


Qj59^fi& 




Os'fr^^ 


Horse 


@^^/r 


Large 


QuS\\u^ 


Hare 


(y^ueo 



A lame man Love God A good boy 

May I go home? Thou dost well A fine horse 
A large cow I see two cows Horses can run 



Dead 


Q^^fijp 


Tail 


QJff&) 




§}pi3fi^ 


Pray 


lXi^(fff(Bfi& 


Rest 


gjiaruuir^jB 


Wolf 


GsiT(^ILJ 


Long 


JSeniL 


Fire 


^ Qj5(^lltUf 



A dead dog Love your God Love your book 

A large wolf He made man Read it well 

A long tail Take your rest Pray to God 

He is a lame man Fire is hot Fear the fire 



Kind €5^L& Same ^Qsr 

Task ^fii^fiUfruu^ Sea ^l^& 

Ship ^LjUeo 

See a good boy Live in love I said my task 

Get a good pen Do not hurt me A ship at sea 
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What is that? Keep God's law 
The same kind Love his word 
Let me have it A man was lame 
Get up and walk Is it past five? 



Go not far oflf Let me keep my pen 



This is a bear 
Give her an egg 
We are all well 
Now go and play 



Boat ^Aetrili 

Safe u^^jrih — g) 



Net 

Sheep 

Fast 



euSsO 



^JptfB(^ 



I have seen it • I am now safe I see two ships 
Men in a boat Can we rise up? She can sit down 
We have nets It is your turn You must eat fast 
What may I do Get up into the ship Now we can walk 



Wife 



Will be 
Glad 



House ^0 
Slowly ufimu^tufriL 
Snow ^€Sipwfiu^e5>y^ 

Ground /fieom 

That is an old man. He is going to his house. 
He walks slowly. The snow is on the ground. The 
old man will meet his wife. The old man will be glad. 
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Drawing (otQ^j^fiio-&^ 
Picture 



Ui-^LD 



Middle ^® 

Again Lnj/iui^qu^ 

Paper s(Bfiir9 

There are three boys. One boy is m the middle. 
They are playing. They will go to school again. 
The boy is sitting. His hat is behind him. He 
holds some paper. He is drawing. He will make 
a picture. These drawings are large. 



Thirsty fitrsiL 



Hay ^jus^^Jkmiriuit 

filled 



That boy brought two horses. The horses are 
very thirsty. One horse is not drinking. The boy 
sits on the horse. The boy will take them. He 
will give them some hay. 



Young g)€jr<gZDLQ 
Lad ^42fQi2or 



&st 



Angel Gfi&i^fi*Sr 



Abraham ^SstsitlL 
Ram ^iL(Bdat-jr 
Isaac .^^ira^ 
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That young lad is Isaac. The old man is his fa- 
ther. Abraham sees an angel. The angel tells Abra- 
ham. Abraham will not slay him. He will slay the 
ram. 



Carry cj(B^^'S Qan- 
G5jr®(?LJ/r(5 

Joseph QfutrQ^Cin 



Arabs g)^Lo(?Qi0i)r 
Turbands fidsOuuir 
Brothers ^Gsn-fiffS- 
Egypt (srQu^jf 



That young man is Joseph. The two men are 
* Arabs. They have turbands on. His brothers sold 
Joseph. They were very wicked. The Ishmaelites 
will carry Joseph to Egypt. 



Elias fsrSajtr 
Prophet ^S-asfiiflQ 



I Answer 






And they asked him, what then.^ Art thou Elias? 
and he saith, I am not. Art thou that prophet? an^ 
he answered, No. Then they said unto him, who art 
thou? That we may give an answer to them that seut 
us. What sayest thou of thyself.? ' 



52 



Desert 
Behold 
Clothe 
King's 






Yea ^i 

Rayment eu^^sriL 

Reed fitreesr^ 



What went ye out into the desert to see? A reed 
shaken with the wind? But what went ye out for to 
see? A man clothed in soft raiment? Behold, they 
who wear soft clothing are in king's houses. But what 
went ye out for to see? A prophet? yea, I say un- 
to you and more than a prophet. 



Holy 

Just 






Death 
Flesh 






What shall we say then? is the law sin? No. 
That is holy, and just, and good. Was then that which 
is good made death unto me? Not so. For I know 
that in me (that is in my flesh) dwelleth no good thing. 



Son 


Ln««&- 


True 


e^^^iuil 


Way 


^i^ 


Thing 


ojob^ 


Great 


QuHu 




sirBoJih 


World 


e.9»etli 


HeU 


jBsr^il 
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My son go not in the way of bad men; but go in the 
way of good men and try to do good. The great God 
who made the world, is just and true in all his ways. 
He does no bad thing, and if he send us to hell, it 
will be just in him. If you want to be good, you must 
ask the Lord to make you so, and you must try to do 
the best you can. 



Listen 
Trust 
Silver 
Depart 


LfpuuQfi^ 


Taste 
Evil 
Wisdom 
Choice 


^0ss)u^ — eSdsd 



Come my child, listen to me, and I will teach you 
the fear of the Lord. The fear of the Lord is to de- 
part from evil and to do good. The Lord our God 
is kind to them that fear him and trust in his name; 
they shall not be cast off with wicked men. Seek the 
Lord while he may be found; call upon him while he is 
near. Taste and see that the Lord is good. Love 
him, my dear child, with all your heart. Seek wis- 
dom, for it is better than fine gold and choice silver. 
Hear the voice of wisdom unto you, O men! I love 
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them that love me, aod those that seek me early find 
me. If you want to live long you must live well. If 
you are a good child when young, you will go to be 
with God and angels in that happy world above. 

Pale Ooidbr^ZDLo 



Bright 


iSireiDai 


Pretty 


GrsS-iB^ 


Cell 


£lsl)ajtB>p 


Food 


Quir^esLja 


Grass 


Lj&} 


Bird 


upmai 


Nest 


Sn.(B 



Cattle ^(Bu^fr(B 
Even fi'S^tl 
Gather ^tLi^i^Q^h 

fied 
Bee Qfieff 

Children, who made you? The great God made 
us. He made the bright sun, and the pale moon too, 
and grass for the cattle, and all the pretty birds, and 
even the little flies. O how great he is. We must 
not be idle. The birds build their nests; they are not 
idle. The ants gather their food; they are not idle: 
and should we be idle? 



Heart S)(3fi^^ | Much lS(5^ 

Think not in your heart to hide from God, for he 
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can see all that you do, and hear all that you say. 
r The Lord God will do great good to those boys and 
girls who seek his face and pray to him. But they 
must seek him with all their heart and be true to what 
they say. If we do no more than pray it shows that 
we do not much care for God; for if we loved him 
we should try more and more to do what he tells ns 
to do. The great and good Lord gives us our life 
and the food we have to eat. 



Merciful 


g)irJ«LD 


Mock 


ffjie'iKSu&fi 


Sweet 


gjeSaDLd 




eO-^jsesi s^fiii) 


Sound 


^Qo-rriQtuil 


Thank 


fi^/SQ^^n^ 


Sleep 


^^^GDiT 




^fieo 


Need 


Qpi^eu 




^^^fieo 


Child 


iS^^sa- 


Scorn • 


^ld€S)fi 


Road 


euiB — ©^0 




^ei^tuih 


Unjust 


^^fith 


Rain 


LCi€OL^ 



He gives us sweet and sound sleep when we need 
it most. When a good child dies, our Saviour will 
take him home to be with him. But sin will lead 
a bad child m the road to hell. God will cut him 
dQWHf If we love none but those who love us what 
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thank have we? Bad men do the same. We must 
love those that hate us; and if they mock us and treat 
us with scorn, we must pray for them. Then we shall 
he more like Him, who made all things, and does good 
to all. He sends rain on the just and on the unjust, 
and he makes his sun to shme on the evil and oa the 
good. 



Horn 


0«/rLCi_/ 


Table 


QuiSDff — i3i-d> 


Dinner 


uspffiruuir(B 




ueosiBS 


Wash 


eQ^etlfiSo 


Awful 


uturbssrCa 


Dirty 


jy(if«(5 


Vain 


^eSar — eS^fin" 


Clothes 


fL(Bui-l 


Curse 


if^lifii) 



It is time to stop our play, boys: the horn has 
blown, and the bell will ring soon to call us to din- 
ner. We must wash our hands and face, for they 
are too dirty to be seen at the table. Boys and girls 
should not sit on the ground and play in the dirt. Do 
you not know how hard it is to wash dirty clothes? 

O that bad boy! I think I heard him swear. How 
awful it is to take God's name in vain. I will not go 
with such boys as tell lies, curse, swear, and steal, 
and mock at good things and good men. 
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Murmur QpjfiQpjfi^pio 

Pout Qp(^€S>€'6B)tU ^ 

Wish eSQ^tli^fi^) 



Hour LD*?Jafi(?QJ%»r 

Lazy Ge'iTiiiUi^fiGsnh 
Mischief ^/*(g 



Good boys and good girls will do as they are bid, 
and not murmur and pout when told to do some work. 
They love to read good books, and will leave their 
play to hear good men talk about God and good things. 
All good children wish, and will try to spend time 
well, so that a day or an hour may not be lost. But 
bad children are idle and lazy, or spend all the time 
at play or mischief. They do no good and they do 
not try to get any good. 



Spell <orQ^0^S<Bn.LL( 

fied 
Loud a-o-;^^ 
Plainly Qfi(sli\<^ 



Look utth^fiio 

Lesson u/t^-lS 

Still ^CZDLU^ 

Word Q^ff^ 



When you read or spell, you must speak so loud 
as to be heard plainly, but not too loud. Do not sing 
out your words, nor read too slowly nor too fast. 
Look on your lesson, and try to read better than idle 
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boys do. You must not play with boys or girls that 
sit near you, but be still, and attend to your own book. 



Maker usot^jifisuS- Talk Qu«fi^^(Lpes)p 
Harm ^/e/@ Often j^t^i-BL^ — ljso 

When you get up in the morning you must thank 
God your Maker and kind Father, for the sleep that 
you had. It is he that kept you from harm. Wash 
your hands and face clean, and get soon to your books 
or to the work you have to do. A good boy or girl 
will not leave his book till it is time to stop. But a 
bad child will often leave work for play. The good 
book says, "he that will not work shall not eat." 
Some children look about and talk too much when at 
work, but a good boy will do his task as soon as he 
can, and do it well too. Such shall have praise. 



Shun 


fieSQF^fieo 


People 


e'Gsr&is&r 


Rude 


^Lp.esrtl 


Wicked 


^sinQfULii 


Don't 


Qe'iLiuires>fi 




P&dlo 


Cheat 


eiiu^fi^ 


Blind 


(S(B® 




^^S^fi& 




LL<5iPpQf 
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Shun the boy who is rude in play, for he will hurt 
you. Do not play with such boys as tell lies, curse, 
cheat, and steal, for they will make yoti as bad as 
they are. Those boys who curse, swear, and mock, 
will come to a bad end if they do not mend their ways. 
It is very wicked to mock such as are old, or lame, 
or blind. God made all people in the world, and 
keeps them all under his care from day to day. 



Goodness w^ss^ld 
Heaven Gi^iriLs'Ui 



Water fieSsreN^^ 
Bible G'cufiuL^^fisti 
Blessed ^^<s&i1jul^^ 



Com fiir&SituLh 

Starve uQiutr^Qe'trQ^ 
fied 

How thankYul we must be, when we think of the 
goodness of our Father who is in heaven. He sends 
down the rain, and makes the sun shine, so that the 
grass may grow for our cattle, and the com for us to 
eat, that we may not starve. He gives us all the food 
we eat, and water that we drink, and it is by his 
goodness and mercy, that we may now leam to read 
the Bible, that blessed book which will teach us the 
way of life. We cannot love him too much, for his 
mercy is very great; and there is none like unto him. 



I 

I 
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tion Q^tui) 


Hateful 


QqjjjuIjl^ 


ing QufriuQ'8'iri)^ 




U€G)3ULj 


fi^ 


Liars 


QumuiuS' 



God is in heaven; and lying is so hateful to him 
that he will not let any liars dwell there. You would 
not tell hes if you had not wicked hearts. The mouth 
of them that speak lies shall be stopped. Have these 
children told hes? Did they forget that God is near? 
God who heard what they said, is greatly displeased 
with liars. 



Wrong ^sujfi — LSsDtfi 
Parents Qu^(rffn- 
Disobeying St^uuLf.ujir 

63)LD 



Allow ^L-&Qsfr(B^ 

Sinner p/r(a9 
Sister e^Q&n'fim 



Children, do you know what sin is? Yes, to do 
any thing God says we must not do, is sin; and not 
to do what God says we must do, is sin. Disobey- 
ing God is sin. Are you all sinners? Yes, we are 
all sinners. Each of us; every httle boy and every 
little girl has done some wrong thing. Many young 
children are very great sinners. They speak bad 
words, quarrel with their brothers and sisters, tell 
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lies, disobey their parents, and do not try at all to 
please God. But we know that sin is not allowed 
in heaven. 



Kneel 


(Lpt^^fiinLu 


Company 


Sit.tl I^LO 




i^uSQ^eo 


Always 


•7 uGJutTQ^ 


Refuse 


jl^eo^fiiKB 




^ih 




^i> 


Judge 


SiuiPfU&^ir^ 


False 


Qunih 








GUL^U^ 


Help 


^fietffi^ 


Envy 


(srS\iFff& 


Malice 


QjmuOiLh 



When we kneel down to pray, God sees and loves 
us. When we refuse to do bad acts, God sees and 
helps us. When we sin by day or night, then too 
God sees us. If we feel malice or envy; if we speak 
false or wicked words, if we forget the Lord's day; 
if we are idle or in bad company, God sees and will 
judge us. Then let us love and do good, but hate 
and shun evil, for God always sees us. 



Prepare 






I Dress ^LfBtlju 

■ Lisp LCitfi9sO(Su€ffi&} 
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Throne ^^jsw^esnli 
Friend e^pQi(& 



Voice (^jreo 
Whisper ^ ^ir^S(^i 



Qu 



The Lord has prepared his throne in the heavens. 
Can we then make him hear our voice and know our 
prayer? O yes: He hears when hut a whisper is spok- 
en. God has his throne in heaven; hut yet he knows 
and can do all things every where and always. But 
may children speak to the great God.^ Yes, they may- 
lisp prayer and praise to Him, who helps them learn 
to speak, and think, and walk, and gives them friends, 
and food, and dress, and every good. 



Christmas Qfi&o^iSpm 
Remember /0terisv.fln.(5^ 

o 
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Birth iSpuLf 

Being oi^j^ 

Life 9<su^ 

Dreadful uiuitsjrCi^ 
Ever er^€s>p&^tli 

Sir ffiOJiT 



Conduct wi^tseas 

Saviour §)jriL^3ir 

Poor €r«j)LD 

Suffering Ljtf(B 

Jesus gjQtu^ 

Cruel Qair(Bei5)u^ 
Punishment^gaSaar 

Deserve utr^ 
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Children, do you know what is meant by Christ- 
^ mas? No Sir; but we wish to know what it means, 
for almost all the people make it a great day by their 
wicked conduct. Well, now remember when 1 tell 
you what it is, and how it ought to be kept. Christmas 
is the birthday of our Saviour, the Lord Jesus Christ. 
He was the greatest being that was ever in the world, 
' and as 1 told you before, he spent his whole life in 
doing good to poor sinners, and by his dreadful suf- 
ferings and cruel death prepared a way for all men 
to be saved from the punishment which they deserve 
for sin. 



Human lo^g^cslo 
Perish ^i^fiea 
Open 



Year ^(^u.ih 
Guilty ^Jbp'l'Utrfi^La 
Blood ^sr^fitL 

Now we should, on Christmas day, think of what 
our Saviour has done for us. On this day of the 
year he was born in human flesh. If he had not 
come into the world and died for us, we must have 
perished. We should then praise the blessed Jesus, 
and love him with all our heart, and pray to him; 
for he has done what no one else could do: by shed- 
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ding his own blood he has opened a way to save a 
guilty world from hell. 



Drunkenness G)6u/8 



Angry 
Never 

Gun 

Gambling 

Strict 



ULD 






KlLl^lo 



s<fia) 



Amusement Qun-Qg^ 
Dancing €n^^fia(Bfieo 
Unpunished ficSsrL^dsili 
FWng Oa/^^ ,erfi 

How wicked it is, then, to spend this day in amuse- 
ments, such as firing guns, dancing, drunkenness, 
gambling, and the like, as too many people do. God 
is angry with them, and will bring them to a strict 
account, and not let the guilty go unpunished. May 
you and I never do such things as these; but let, us 
when Christmas comes, be glad and praise the Lord 
our Saviour for all his mercy and goodness to lost 
perishing sinners. 



Thb End. 
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